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MEMORANDUM
on cooperation and partnership between
Non-governmental organization «Ukrainian
institute for international politics»
and
Rozdilna City Council
of Odesa region

Kyiv May, /-, 2025

' l"pom_;ncbxa opramizamia «YkpaiHcbKHH
CiHCTHTYT MIKHAPOAHOT NOJITHKH», KOJ
' EJIPTIOY 39164168, opuamuna ajpeca:
01001, m.Kuis, Bysn. TppoXcBATHTENBCHKA, Oy,
i4. kiM. 402, B ocobi mmpextopa Hapii
AdanacneBoi, ska nie Ha migacrtasi CratyTty
(ragani — Cmopona 1), Po3giibHAHCHKA
micbka paga Oaecbkol o6macri, kon €/IPTIOY
33356925, ropuaugna aapeca: 67400, Onecpka
obnacte, Po3nminbHSHCBKME ~— palioH, M.
PozmineHa, Byn. Mysinunanssa, 17, B ocobi
micekoro ronoeu Banepis IlloBkamioka, skuii
nie Ha miacrasi 3akoHy Ykpainu «IIpo micuese
caMOBpslyBaHHS B YKpaiHi» (Hagam -
Cmopona 2), (pasom imenyiotecs CTOpoHH, a
KO/KHa Cropona) yxnamu e
Memopasaym Ta JOMOBHIIMCA ITPO Take:

OKpemMo -

Non-governmental organization «Ukrainian
institute  for  international  politicsy,
identification code 39164168, legal address:
01001, Kyiv, str. Triokhsviatytelska, bldg. 4,
room 402, represented by Director Nadija
Afanasieva , acting on the basis of the Statute
(hereinafter — Party 1), on the one hand, and
Rozdilna City Council of Odesa region,
EDRPOU code 33356925, legal address: 67400,
Odesa region, Rozdilnyansky district, Rozdilna,
st. Municipal, 17, represented by the mayor
Valery Shovkalyuk, acting on the basis of the
Law of Ukraine “On local self-government in
Ukraine” (hereinafter — Party 2) (on the other
hand, together referred to as the Parties, and
each separately as the Party), collectively
referred to as the Parties, concluded this |
Memorandum and agreed on the following:

' Crarrs 1. Mera i npeamer Memopanaymy:
1.1. Meroro nmroro Memopangymy €
HAJaro/UKeHHs CIHiBOpall Ta KOHCOMijamis
sycuns CTOpiH 18 peaisallil €eBpONEHCHKAX
IPaHTOBHX MPOEKTIB;

1.2. Ilpeamerom mporo MemopaHayMy €
crminpHa aistbHICTE CTOpIH 3a1/1d JOCATHEHHS
MeTH MewmopaHaymy, IO  3AIHCHIOETBCH
IUIAXOM MArOTOBKH Ta peamizamil CHiTbHHX

3aX0/iB, nporpaM, — yKJajaeHi
NApTHEPCHKUX Ta IHITHX JOTOBOPIB.

IPOEKTIB,

Article 1. Purpose and subject of the
Memorandum:

1.1. The purpose of this Memorandum is to
establish cooperation and consolidate the efforts
of the Parties for the implementation of
European grant projects;

1.2. The subject of this Memorandum is the joint
activity of the Parties to achieve the goal of the
Memorandum, which is carried out through the
preparation and implementation of joint
activities, projects, european grant programs,
concluded partnership and other agreements.

Crarrs 2. Hanpsamu ciniBnpani Cropin:
2.1. 3agns  [OOCATHEHHA  METH  IbOIrO
' MemopanayMmy CTOpPOHH [OMOBIIAIOTBCA IIPO

CIIBMpALIlO, a caMe:

Article 2. Areas of cooperation between the
Parties:
2.1. In order to achieve the goal of this
Memorandum, the Parties agree on cooperation,
namely:

1




2.1.1. obwmia iHdopmamicio Opo TpaHTOBi
MPOEKTH;

2.1.2. y4acTh y IPAHTOBHX IPOCKTaX y AKOCTI
napTHepa, 3a 3roJIoI0 OMHIEl 13 CropiH;

2.1.3, HamaHHs GiHaHcOBOI Ta EKCIEPTHOI
NiATPMMKH Y  peamizamii  MiKHapOZHMX
IPAHTOBHX [IPOEKTIB;

2.1.4. crineHa AisTBHICTE B HAPAMKY PO3BHTKY

TPAHCKOPIOHHOTO  Ta  MIDKPEriOHAIBLHOTO
cmiBpoOiTHUIITBA, €BpOiHTErpalifHuX
MPOLIECIB;

2.1.5. Croponu GyoyTh NpPOBOIMTH MOCTiHHI
KOHCYNbTAllll JUli OOrOBOPEHHS Y3TOKEHHX
Niif, CIPAMOBAHMX Ha IOKPAIIEHHS SKOCT

criBmnpati.
2.1.6. V xoml KOHCYJIbTAalilf TaKoX MOXYTh
PO3INANATHCS TNOTOYHI Ta  TEPCTIEKTHBHI

nuTanHs B3aemonil CTopiH.

2.1.7. VY pasi meobxinnocti Croponu OyayTsh
NPOBOJATH CreNianbHi KoHCyIbTawii. Ix Micrre,
JlaTa TIpOBE/ICHHA Ta MOPSZIOK AeHHHN 6yayTh
y3roJuKeHi J0AaTKOBO.

2.1.8. CTOpOHM NiATPUMYBAaTAMYTh JIiJIOBI

| KOHTAaKTH Ta BXKMBATUMYTh YCiX HEOOXimHHX

3axomiB [us 3abesnedenHs eQEKTHBHOCTI Ta
PO3BHTKY B3a€MOBHI'IIHOTO CIIBPOGITHHIITBA, &
TaKOXK CIPHATHMYTH DPO3BHTKY iHIHX (opM
criBpoGITHUIITBA JUIS NOCATHEHHS 33a3HAYCHHX
y Memopanaymi minei.

| 2.1.1. exchange of information about grant

projects;

2.1.2. participation in grant projects as a partner,
with the consent of one of the Parties;

2.1.3. providing financial and expert support in
the implementation of international grant
projects;

2.1.4. joint activity in the direction of the
development of cross-border and interregional
cooperation  and
processes;

2.1.5. The Parties shall regularly consult to
discuss the determined actions to improve the
quality of cooperation.

2.1.6. Current and prospective issues of
cooperation between the Parties may also be
considered during such consultations.

2.1.7. If necessary, the Parties shall hold special

consultations. The venue, dates, and agenda will
be further agreed upon

2.1.8. The Parties shall maintain business
relations and take all necessary measures to
ensure the effectiveness and development of
mutually beneficial cooperation, as well as
contribute to the development of other forms of
cooperation to achieve the goals set out in the
Memorandum.

European integration

Cratrs 3. ®opmu cniBnpani Cropin:
3.1. 3 meToM0 peanizauil nporo Memopanaymy
CTOpOHH B MeKax HasBHHX PECYpPCiB, 30KpeMa,
aJjie He BHKTIOYHO:

3.1.1. TNpOBOAATH  peryuspHi  3ycTpiui
kepipaunTBa CTOpiH 3 METOK OOrOBOPEHHS

| mATaHk 3 peatizanii MemopanayMmy:

3.1.2. 3pniiicHiolOTE Oyap-ski iHmi  GopMH

cmiBmpami, IO TONEPEAHBO  Y3TOJIKEHi
CTropoHaMH.
3.2. CropoHH [OMOBHIHCH, IO IHM

MeMopaHIyMOM BH3HAYCHI 3aralbii HAIPSIMKH
maprHepctBa iy pasi  Heobximmocti

| BIIPOBAKEHHS! KOHKPETHHX NpoeKTiB CTOPOHH

MOXYTh YKJIaJaTH BIJNOBifHI TMapTHEPCHKI
JIOTOBOPH £} 3aCTOCOBYBATH iHmi
oprasizanifHo-npaBoBi HOpMH MapTHEPCTBA.

Article 3. Forms of cooperation between the
Parties:
3.1. In order to implement this Memorandum,
the Parties within the limits of available
resources, in particular, but not exclusively:
3.1.1. conduct regular meetings of the
management of Parties in order to discuss issues
related to the of the
Memorandum;
3.1.2. carry out any other forms of cooperation
previously agreed upon by the Parties.
3.2. The Parties agreed that this Memorandum
defines the general directions of partnership, and
in the event of the need to implement specific
projects, the Parties may enter into appropriate
partnership agreements or apply other
organizational and legal forms of partnership.

implementation
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3.3. Ctopous 30608’ 43y10THCH:

3.3.1. migTH Ha 3acajax B3acMHOTO CIIpHAHHA Y
JIOCATHEHH] MeTH 1boro MemopaHnIyMy:

3.3.2. 3Gepirati KondizeHUiAHy iHbopMaiio,
OTpHMaHy B XOJi peanizauii MeMopaHayMy;
3.3.3. yTpuMyBaTHCs Bin JiiH, fKi MOXYTb
3AMOMIATH MOpalibHy, CKOHOMIYHY 4H iHITY
mkony iHmi# Croponi;

3.3.4. GyayearH CBOI B3a€MOBITHOCHHM Ha
miZicTaBi pIBHOCTI, YECHOro MapTHEpPCTBA Ta
3aXMCTy 1HTEepeciB O/IMH OJHOTO;

3.3.5. migTpuMyBaTH JIOBI KOHTAaKTH Ta
B)KHBATH BCiX HEOOXiNHMX 3aXOAiB I
3abe3neyeHHs eheKTHBHOCTI JALIOBHX 3B’ A3KIB,
COPHSTH  PO3BHTKY  Ta
NOCATHEHHA 3a3Ha4YcHHX B Memopasaymi
miTei;

3.3.6. akTHBHO Ta e(eKTHBHO CIBMPAIIOBATH
Ha OCHOBI NAapTHEPCTBA, B3a€MOIONOMOTH Ta
B3a€MOITI ITPUMKH;

3.3.7. 3 METOI Mi/IBMIIEHHS ©e(}EKTHBHOCTI
miseHocTi CTOpiH, @ TakoX CHiBIpal MIXK
auMH, 3a6esnedypatd iH(popmauiiirui 06MiH
mo10 AisubHOCTI CTOPIH 3 aKTyallbHHX MHTaHb,
ski Bu3HadeHi y posmimax 1 1 2 mporo
Memopanaymy.

3abe3nedenng

| 3.3. The parties undertake:

3.3.1. act on the basis of mutual assistance in
achieving the goal of this Memorandum;

3.3.2. keep confidential information obtained
during the implementation of the Memorandum;
3.3.3. refrain from actions that may cause moral,
economic or other damage to the other Party;
3.3.4. to build their mutual relations on the basis
of equality, honest partnership and protection of
each other's interests;

3.3.5. maintain business contacts and take all
necessary measures to ensure the effectiveness
of business relations, promote development and
ensure the achievement of the goals specified in
the Memorandum;

3.3.6. cooperate actively and effectively on the
basis of partnership, mutual assistance and
mutual support;

3.3.7. in order to increase the effectiveness of
the Parties' activities, as well as cooperation
between them, to provide information exchange
regarding the Parties' activities on relevant
issues, which are defined in sections 1 and 2 of
this Memorandum.

Crarrs 4. Ilpaanung B3aemMozii:

4.1. CTOpOHM 3/Ii/iCHIOIOTH CIIBPOOITHHIITBO HA
OCHOBi KOTeriaTbHOCTI, B32EMHOI BLIKPHTOCTI,
JIOCTOBIPHOCTI HaJgaHol indopmarii,
pIBHONPABHOCTI Ta Y3TOMIKEHOCTI ok opu
BHKOHaHHI yMOB MeMopaHaymy.

4.2. Cnipri nuTaHHS, CTOCYIOTHCA peamizamii
uporo MemMopasayMy, BAPILIYIOTECH  ILIAXOM
06roBopeHH# i KOHCY IbTali# Mk CTOpOHAMH.

Article 4. Principles of interaction:

4.1. The parties cooperate on the basis of
collegiality, mutual openness, reliability of the
provided information, equality and consistency
of actions in fulfilling the terms of the
Memorandum.

4.2. Controversial issues related to the
implementation of this Memorandum are
resolved through discussion and consultations
between the Parties.

Crarra 5. Tepminn, Nopsa0K BHeCeHHs 3MiH
aonoBHeHb 10 MemMopaHIyMy:

5.1. Ile#ft MemopanayM He Mae TepMiHy Aii i
nificHM# 3 MOMEHTy #oro MiImMCaHHA
CTOopOHaMH.

5.2. Y pasi npunuHeHH Aii boro MemMopanayM
jaxomn, sKi OyIH posmodari Ha TiaCTaBi
MemopasayMy i He 3aBEpIICHO IPOTATOM
TepMiHy Horo Aii, TPMBAIOTH 1 3aBEPHIYIOTHCH

Article 5. Terms, procedure for making
amendments to the Memorandum:

5.1. This Memorandum has no validity period
and is valid from the moment of its signing by
the Parties.

5.2. In the event of the termination of this
Memorandum, the measures that were initiated
on the basis of the Memorandum and not
completed during its validity period shall
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3riZiHO 3 yMoBaMu, sKi OyiM paHime y3rokeHi
CropoHamMn 3a BMHSATKOM BHIQJIKIB, KOIH
3aBEPITATH I 3aX0/TH HEMOKITHRBO.

5.3. llonoxenna uporo MeMopanayMy MOXYThb
OyTH 3MiHeHi abo onoBHeHi 3a 3rofo CTopiH
1 odopmneHi JomaTkaMH, AKi MiAMHCYIOTHCH
koxkHOI 13 CTOpIH 1 € HYaCTHHOK 1BOIO
Memopanymy.

continue and be completed in accordance with
the conditions that were previously agreed upon
by the Parties, except for cases where it is
impossible to complete these measures.

Crarra 6. KongigenuilnicTs Ta
KOMepIifHAa TACMHHIA:

6.1. Bes indopmanis, orpumana CTopoHamu
MemopanaymMy TpH  BHpIIIEHHI [HTaHb,
NOB'S3aHUX (IPSMO YH ONOCEPEAKOBAHO) 3
NIPEIMETOM IBOr0 MemopaHayMmy;
indopmallis, sKa € 3aKpHTOK IS OJHIEl i3
Cropie i Oyma Bigkpura iHmi# CropoHi, €
KOH(}IACHIIHHOIO 1 CTAHOBHTH TAEMHHIIIO, AKY
CropoHH He MalOTh IpaBa po3royomnrysatu 6es3
nuceMoBoi  3romd CTopiH, a  TaKoX
BUKOPHCTOBYBaTH npoTH iHIoi CTOpoHH min
3arpo301o0 3aCTOCYBaHHSA nepenbaveHnx
3aKOHOIABCTBOM Y KpaiHU CAaHKIIiH;

6.2. CTOpOHM rapaHTYIOTh OJIHA OMHIH, IO Mmix
gyac aii MeMopaHayMy Ta Micis 3aKiHYEHHS
HOro CTpoky Aii, HE BUKOPHCTOBYBATHMYThb Y
BIAcHMX iHTepecax Ta/abo B iHTepecax TpeTix
0cif (BKIIOYHO KOMEpIiHHE pO3NMOBCIOKEHHS,
OesomiarHy nepenady Ta iH.) iHpopMaliio, gKa
craza  BiIOMOI  BHACIIZIOK
Memopanaymy Ta 6yna BuzHaueHa CTopoHaMH
K KOHGIiIeHIIHHa.

BHKOHaHHA

Article 6. Confidentiality and commercial
secrets:

6.1. All information received by the Parties to
the Memorandum when resolving issues related
(directly or indirectly) to the subject of this
Memorandum; information that is closed to one
of the Parties and was disclosed to the other
Party is confidential and constitutes a secret,
which the Parties have no right to disclose
without the written consent of the Parties, as
well as to use against the other Party under the
threat of sanctions provided for by the
legislation of Ukraine;

6.2. The parties guarantee each other that during
the validity of the Memorandum and after its
expiration, they will not use in their own
interests and/or in the interests of third parties
(including commercial distribution, free
transfer, etc.) the information that became
known as a result of the execution of the
Memorandum and was defined by the Parties as
confidential.

Crarrs 7. Inmi ymoBH:

7.1. Lleit Memopanaym HalyBae YMHHOCTI 3
JaT #oro mianucanxs BciMa Croponamu (faii
— Jlara nabpansas 4uHHOCTI) ab0, SKIIO BiH HE
6yne mignmucanuii BciMa CTopoHamMHu B TOH
camuii IeHb, TO Y ieHb, KoH ocTaHHA 31 CTopiH
nianucana Horo.

1.2. Croponu MOTOKYIOTBECH TiSTH
N0OpOCOBICHO mMiA Yac IMIUIEMEHTalii HbOro
MeMopaHayMy Ta BIiANOBIAHO A0 AiMOBOL
MPAaKTHKH i moBaxaTu iHTepecu 060x CTopiH.
V pa3i BUHHKHEHHS PO301KHOCTEH, SIKI MOXYTh
BHHHKHYTH IIJ 4Yac IMIUIEMEHTalil IbOoro

Article 7. Other conditions:
7.1. This Memorandum enters into force on the
date of its signing by all Parties (hereinafter
referred to as the "Effective Date") or, if it is not
signed by all Parties on the same day, then on
the day when the last of the Parties signed it.
7.2. The Parties agree to act in good faith during
the implementation of this Memorandum and in
accordance with business practice and to respect
the interests of both Parties.
In case of disagreements that may arise during
the implementation of this Memorandum, the
Parties will try to resolve them through
negotiations.
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Memopanaymy, CTopoHH HaMaraTHMyTLCS
BHPILIATH 1X [UISXOM MEPErOBOPIB.

7.3. Bynms-sKi cynepedkd, HKI MOXYTb
BUHMKHYTH BHACTiIOK TiymadeHHs  abo
3acTOCYBaHHA BLOTO Memopasaymy,
BHDILIYIOTBCS  HUISXOM  [€PEroBOPIB  Ta
KOHCYNIbTaui# Mixk CTOpOHAMH.

7.4. llei Memopanaym BYHHAETBCA Ta
VKIAJAcTECA YKPAlHCHKOIO Ta AHTJIIHCHKOIO
MOBAMH Yy YOTHPHOX OIHAKOBHX IMPHMipPHHKAX,
KOXEH 3 SIKHX Maf OJIHAKOBY FOPWAWYHY CHITY,
10 OOHOMY 1151 KOXHOI CTOPOHH.

7.3. Any disputes that may arise as a result of the
interpretation ~ or  application of  this
Memorandum shall be resolved through
negotiations and consultations between the
Parties.

7.4. This Memorandum is executed and
concluded in the Ukrainian and English
languages in four identical copies, each of which
has the same legal force, one for each Party.

Crarrs 8. Anpecn Ta mianucu Cropin:

Cropona 1

I'pomajnceka opranidanis «YkpaiHchbKHi
iHCTHTYT MiZKHApOJHOI MONITHKH

kon €IPTIOY 39164168

fopuauyna agpeca: 01001, m. Kuis, By

TproxcesTutenscoka, 6ya. 4, kim. 402

obaacri

Koa €IPIIOY: 33356925

IOpuanuna agpeca: 67400, Ozneceka

o6macts, Po3mimsHIHCEKHN paliOH, M.

Po3ainsHa, By1. MyHi 17
A

——

_/

CATIAE

Ba.uepﬂi [HloBkaawK
( mignuc) 3l

i
¥

Article 8. Addresses and signatures of the
Parties:

Party 1

Non-governmental organization
«Ukrainian Institute for International
Politics»

EDRPOU code 39164168

N &ua Afanasieva

-‘\.If

Rozdilna Clty Council of Odesa region
EDRPOU code: 33356925

Legal address: 67400, Odesa region,
Rozdilnyansky district, Rozdilna, st.
Municipal, 17

: : Valery Shovkalyuk
(signature) '




